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 I. Введение 
 

 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение просьб, содержащихся 

в резолюциях Генеральной Ассамблеи 70/52, 70/56 и 70/37. 

2. В пункте 3 резолюции 70/56 Генеральная Ассамблея просила все государ-

ства информировать Генерального секретаря о предпринимаемых ими усилиях 

и мерах по осуществлению этой резолюции и ядерному разоружению и проси-

ла Генерального секретаря довести эту информацию до сведения Генеральной 

Ассамблеи на ее семьдесят первой сессии.  

3. В пункте 22 резолюции 70/52 Генеральная Ассамблея просила Генераль-

ного секретаря представить Ассамблее на ее семьдесят первой сессии доклад 

об осуществлении этой резолюции.  

4. В пункте 5 резолюции 70/37 Генеральная Ассамблея просила Генерально-

го секретаря активизировать усилия и поддержать инициативы, которые спо-

собствовали бы полному осуществлению семи рекомендаций, изложенных в 

докладе Консультативного совета по вопросам разоружения, что существенно 

уменьшило бы опасность ядерной войны
1
, а также продолжать побуждать гос-

ударства-члены рассмотреть возможность созыва международной конференции  

для определения путей устранения ядерной угрозы, как это предлагается в Де-

кларации тысячелетия Организации Объединенных Наций
2
, и представить до-

клад по этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее семьдесят первой сессии.  

 

 

 II. Замечания 
 

 

5. С момента представления предыдущего доклада (A/70/181) государства 

прилагали различные усилия для содействия осуществлению соглашений по 

вопросам ядерного разоружения и нераспространения.  

 а) 29 сентября 2015 года в Нью-Йорке на девятой Конференции по со-

действию вступлению в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний (Конференция по статье XIV) министры иностранных дел и другие 

высокопоставленные представители государств приняли Заключительную де-

кларацию и меры по содействию вступлению в силу Договора о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний. В этой Декларации они подтвердили 

жизненно важное значение и настоятельную необходимость вступления в силу 

Договора и напомнили о серьезной обеспокоенности, выраженной в итоговом 

документе Конференции участников Договора о нераспространении ядерного 

оружия по рассмотрению действия Договора 2010  года, в связи с катастрофи-

ческими гуманитарными последствиями любого применения ядерного оружия. 

Кроме того, они отметили, что в 2015 году исполняется 70-я годовщина атом-

ных бомбардировок Хиросимы и Нагасаки, а также призвали все государства 

принимать активное участие в работе ежегодного Международного дня дей-

ствий против ядерных испытаний, учрежденного Генеральной Ассамблеей в ее 

резолюции 64/35. Конференция по статье XIV проходила под председатель-

ством министра иностранных дел Японии Фумио Кисиды и министра ино-

странных дел Казахстана Ерлана Идрисова. Государства-участники подчеркну-

__________________ 

 
1
 A/56/400, пункт 3. 

 
2
 Резолюция 55/2. 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/52
http://undocs.org/ru/A/RES/70/56
http://undocs.org/ru/A/RES/70/37
http://undocs.org/ru/A/RES/70/56
http://undocs.org/ru/A/RES/70/52
http://undocs.org/ru/A/RES/70/37
http://undocs.org/ru/A/70/181
http://undocs.org/ru/A/RES/64/35
http://undocs.org/ru/A/56/400
http://undocs.org/ru/A/RES/55/2
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ли важность Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний как 

одного из важнейших компонентов режима ядерного разоружения и нераспро-

странения, а также настоятельно рекомендовали добиться всеобщего присо-

единения к Договору в 2016 году, 20-й годовщине его открытия для подписа-

ния. Хотя ни одно из указанных в Приложении  II государств не ратифицирова-

ло Договор со времени представления предыдущего доклада Генерального сек-

ретаря, 20 марта 2016 года Ангола ратифицировала Договор, став 164-м госу-

дарством, присоединившимся к Договору.  

 b) С 4 по 22 апреля 2016 года в Нью-Йорке прошло заседание Комис-

сии Организации Объединенных Наций по разоружению 2016  года (вторая в ее 

трехлетнем цикле работы), на которой председательствовал Одо Теви  (Вануа-

ту). На этом заседании были приняты доклады по процедурным вопросам Ко-

миссии и ее вспомогательных органов. В докладе Комиссии за 2016 год 

(A/71/42) содержатся неофициальные обсуждения вопроса о возможном вклю-

чении в повестку дня пункта 3 и отмечено намерение Председателя продол-

жить неофициальные обсуждения в этой связи. В ходе 12 совещаний Рабочая 

группа I по пункту 4 повестки дня («Рекомендации по достижению цели ядер-

ного разоружения и нераспространения ядерного оружия») обсудила подготов-

ленный Председателем неофициальный рабочий документ  2015 года, подго-

товленный Председателем неофициальный рабочий документ от 11  апреля 

2016 года и подготовленный Председателем пересмотренный неофициальный 

рабочий документ от 17 апреля 2016 года. Подготовленный Председателем пе-

ресмотренный неофициальный рабочий документ от 17  апреля, представлен-

ный Кайратом Абдрахмановым (Казахстан), был направлен на то, чтобы обоб-

щить предыдущие документы посредством обзора задач, принципов и реко-

мендаций применительно к достижению цели ядерного разоружения и нерас-

пространения ядерного оружия. Хотя Рабочая группа провела обстоятельные 

дискуссии, государства-члены не смогли достичь консенсуса в отношении ре-

комендаций по существенно важным вопросам в связи с сохраняющимся рас-

хождением во мнениях. Тем не менее обсуждения пункта  4 повестки дня про-

должатся на основной сессии в 2017 году, когда будет завершен нынешний 

цикл сессий. 

 c) Два ядерных государства, обладающих крупнейшими арсеналами 

ядерного оружия, сделали шаги в направлении осуществления сокращений, со-

гласованных в Новом договоре о сокращении стратегических вооружений. Ос-

новные ограничения, предусмотренные Договором в отношении стратегиче-

ских вооружений, должны вступить в силу к 6  февраля 2018 года. Согласно 

данным по состоянию на 1 марта 2016 года, представленным сторонами отно-

сительно их суммарных запасов стратегических наступательных вооружений, 

Российская Федерация располагала 521 развернутыми межконтинентальными 

баллистическими ракетами, баллистическими ракетами  подводных лодок и тя-

желыми бомбардировщиками с 1735 боезарядами на этих системах; Соединен-

ные Штаты располагали 741 развернутыми межконтинентальными баллисти-

ческими ракетами, баллистическими ракетами подводных лодок и тяжелыми 

бомбардировщиками с 1481 боезарядом на этих системах. Кроме того, Соеди-

ненные Штаты вновь заявили о своей готовности вести переговоры о дальне й-

ших сокращениях развернутых стратегических ядерных вооружений до одной 

трети ниже уровня, установленного в Новом договоре о сокращении стратеги-

ческих вооружений, согласно первоначальному предложению президента Со-

http://undocs.org/ru/A/71/42


A/71/126 
 

 

4/19 16-11759 

 

единенных Штатов Америки Барака Обамы в его выступлении в Берлине в 

июне 2013 года. 

6. В дополнение к усилиям, обозначенным выше, предпринимаются другие 

многосторонние инициативы, которые могли бы способствовать построению 

мира, свободного от ядерного оружия.  

 а) 10 сентября 2015 года в Центральных учреждениях Организации 

Объединенных Наций прошло неофициальное заседание Генеральной Ассам-

блеи Организации Объединенных Наций по случаю проведения Международ-

ного дня действий против ядерных испытаний 2015  года. Со вступительной 

речью выступили Председатель шестьдесят девятой сессии Генеральной Ас-

самблеи Сэм Кутеса (Уганда), а также Генеральный секретарь и Постоянный 

представитель Республики Казахстан при Организации Объединенных Наций. 

После церемонии открытия участники интерактивного дискуссионного форума 

высокого уровня на тему «На пути к ядерному нулю: разрешение противоре-

чий» обменялись мнениями о том, каким образом могут быть найдены точки 

соприкосновения между различными подходами в целях избавления человече-

ства от ядерного оружия. 

 b) 14 июля 2015 года члены группы E3/ЕС+3 (Китай, Франция, Герма-

ния, Российская Федерация, Соединенное Королевство Великобритании и Се-

верной Ирландии и Соединенные Штаты Америки) и Исламская Республика 

Иран объявили о том, что они достигли договоренности в отношении Совмест-

ного всеобъемлющего плана действий. Это соглашение стало результатом бо-

лее 10 лет переговоров, направленных на достижение мирного и дипломатиче-

ского решения, которое позволило бы восстановить уверенность международ-

ного сообщества в исключительно мирном характере ядерной программы Ис-

ламской Республики Иран. Основные обязательства в рамках Плана действий, 

связанные с ядерной деятельностью, предусматривают: сокращение числа 

установленных и действующих центрифуг в Исламской Республике Иран в те-

чение 10 лет; ограничение уровня обогащения низкообогащенного урана на 

15 лет; перевод установки по обогащению топлива в Фордо на осуществление 

исследований и мероприятий, не связанных с обогащением; реконфигурация 

исследовательского реактора на тяжелой воде в Араке в установку, обладаю-

щую меньшими возможностями для производства плутония; временное при-

менение Дополнительного протокола Международного агентства по атомной 

энергии (МАГАТЭ) до его вступления в силу; а также согласие на проведение 

контроля и проверки на урановых рудниках, местах обработки руды, а также на 

объектах по производству и хранению центрифуг.  

 c) В развитие импульса, заданного в ходе конструктивного взаимодей-

ствия на первом заседании Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядер-

ному разоружению, которое прошло в 2013 году, государства — члены Движе-

ния неприсоединения попытались продвинуть эти начинания путем представ-

ления в Первом комитете проекта резолюции под названием «Последующая 

деятельность по итогам заседания Генеральной Ассамблеи  высокого уровня по 

ядерному разоружению 2013 года», который впоследствии был принят Гене-

ральной Ассамблеей (резолюция 70/34). В соответствии с декларацией, объяв-

ляющей 26 сентября Международным днем борьбы за полную ликвидацию 

ядерного оружия, принятой Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 68/32, 

торжественное совещание по случаю празднования этого дня в 2015  году было 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/34
http://undocs.org/ru/A/RES/68/32
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проведено 30 сентября 2015 года. Оно прошло под председательством Предсе-

дателя семидесятой сессии Генеральной Ассамблеи Могенса Люккетофта (Да-

ния). По случаю этого события Генеральный секретарь выступил с посланием , 

в котором он подтвердил мнение о том, что единственной абсолютной гаранти-

ей того, что ядерное оружие никогда не будет применено, является его полная 

ликвидация
3
. Как и в 2014 году, организации гражданского общества также 

внесли важный вклад в проведение и популяризацию Международного дня. С 

заявлениями выступили представители Международной кампании за ликвида-

цию ядерного оружия и Образовательной инициативы Маршалловых Остро-

вов.  

 d) В резолюции 70/33 Генеральная Ассамблея постановила созвать ра-

бочую группу открытого состава с мандатом на обстоятельное рассмотрение 

конкретных эффективных правовых мер, положений и  норм, которые необхо-

димо установить для достижения и сохранения мира, свободного от ядерного 

оружия. Первая и вторая основные сессии рабочей группы под председатель-

ством Тани Тонгпхакди (Таиланд) прошли в Женеве в феврале и мае 2016  года, 

соответственно, при широком участии государств-членов, гражданского обще-

ства и международных организаций. Различные рабочие документы были 

представлены государствами и неправительственными организациями. После 

первой основной сессии Председатель представил сводный документ, в кото-

ром нашли отражение основные обсуждавшиеся вопросы. В ходе второй о с-

новной сессии были проведены дополнительные обсуждения по ряду вопро-

сов, считающихся важными для построения и сохранения мира, свободного от 

ядерного оружия, таких как меры по уменьшению и устранению риска случай-

ных, ошибочных, несанкционированных или преднамеренных взрывов ядерно-

го оружия, а также меры по обеспечению транспарентности угроз, связанных с 

существующим ядерным оружием. Страны-участники также рассмотрели до-

полнительные меры по повышению уровня осознания и понимания сложного 

характера и взаимосвязи гуманитарных последствий, к которым может приве-

сти любой ядерный взрыв. Государства также высказали свои соображения по 

поводу ключевых элементов, могущих стать частью эффективных правовых 

мер, положений и норм, которые необходимо установить в целях достижения и 

сохранения мира, свободного от ядерного оружия.  

 e) В контексте процесса по проведению саммитов по ядерной безопас-

ности, инициированного президентом Соединенных Штатов Бараком Обамой в 

2009 году, государства-участники взаимодействуют с Организацией Объеди-

ненных Наций и другими ведущими многосторонними организациями, кото-

рые заинтересованы в создании прочной глобальной архитектуры ядерной  

безопасности, в частности с МАГАТЭ и Международной организацией уголов-

ной полиции (Интерпол). Государства принимают меры по обеспечению со-

хранности уязвимого ядерного материала на глобальном уровне. На последнем 

Саммите по ядерной безопасности в этом формате, который состоялся в Ва-

шингтоне, О.К., 31 марта и 1 апреля 2016 года, опираясь на результаты работы, 

проведенной на предыдущих саммитах в 2010, 2012 и 2014 годах, государства-

участники приняли коммюнике, а также пять отдельных планов действий для 

соответствующих заинтересованных сторон, а именно Организации Объеди-

ненных Наций, МАГАТЭ, Интерпола, Глобального партнерства против распро-

__________________ 

 
3
 www.un.org/en/events/nuclearweaponelimination/2015/sgmessage.shtml.  

http://undocs.org/ru/A/RES/70/33
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странения оружия и материалов массового уничтожения и Глобальной инициа-

тивы по борьбе с актами ядерного терроризма
4
. В работе Саммита приняли 

участие представители 52 государств, трех международных организаций и Ев-

ропейского союза. В коммюнике, в частности, излагаются меры, которые будут 

поддерживать положительную динамику, заданную процессом проведения 

саммитов по ядерной безопасности, одновременно укрепляя ядерную безопас-

ность на национальном, региональном и глобальном уровнях. План действий 

Организации Объединенных Наций посвящен осуществлению резолюции  1540 

(2004) Совета Безопасности и приданию всеобщего характера Международной 

конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма, которые представляют со-

бой инструменты, формирующие правовую основу для борьбы с ядерным тер-

роризмом. Кроме того, в рамках процесса саммитов по ядерной безопасности 

государства уделяют приоритетное внимание активизации национальных мер 

по обеспечению ядерной безопасности на основе конкретных обязательств , 

взятых на себя странами добровольно в форме «национальных пакетов мер» и 

«многосторонних обещаний».  

 f) Во исполнение резолюции Генеральной Ассамблеи 65/66 с 28 марта 

по 1 апреля 2016 года прошла первая основная сессия рабочей группы откры-

того состава по рассмотрению целей и повестки дня, включая вопрос о воз-

можном учреждении подготовительного комитета, четвертой специальной сес-

сии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, которая включала в 

себя в общей сложности восемь совещаний. Представители государств обсуди-

ли в интерактивном режиме ряд основных вопросов, касающихся возможных 

целей и повестки дня четвертой специальной сессии. Кроме того, для делега-

тов был проведен брифинг по итогам предыдущих специальных сессий Гене-

ральной Ассамблеи, посвященных разоружению, за которым последовал ак-

тивный обмен вопросами и ответами. Председатель рабочей группы открытого 

состава, Фернандо Луке (Эквадор), заявил о своем намерении распространить 

предложение относительно целей и повестки дня, подготовленное на основе 

материалов, предоставленных государствами, в преддверии второй основной 

сессии в июле 2016 года. 

 g) Хотя Конференция по разоружению по-прежнему сталкивается с 

трудностями в работе, председатели сессии 2015 года и Генеральный секретарь 

Конференции по разоружению предпринимают усилия в целях активизации 

многосторонних обсуждений вопросов разоружения, пусть даже и в неперего-

ворном формате. Шесть председателей организовали ряд неофициальных засе-

даний во время своего пребывания в должности для рассмотрения четырех 

ключевых пунктов повестки дня, а именно: ядерное разоружение, договор о 

расщепляющемся материале, предотвращение гонки вооружений в космиче-

ском пространстве и негативные гарантии безопасности. Кроме того, шесть 

председателей сессии 2015 года продолжили консультации по возможной про-

грамме работы. Хотя достижение консенсуса по  программе работы 

по-прежнему сопряжено с трудностями, представители приняли участие в ряде 

обсуждений, способствующих более глубокому пониманию позиций стран. 

Кроме того, в ходе Конференции была учреждена неофициальная рабочая 

группа по программе работы. Учрежденная в соответствии с решени-

ем CD/2022 в июне 2015 года неофициальная рабочая группа послужила пло-

__________________ 

 
4
 www.nss2016.org/2016-action-plans/. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/A/RES/65/66
http://undocs.org/ru/CD/2022


 
A/71/126 

 

16-11759 7/19 

 

щадкой для проведения серии консультаций в течение относительно короткого 

периода времени в целях мобилизации поддержки для программы работы.  

7. Несмотря на некоторый прогресс в осуществлении соглашений в области 

ядерного разоружения и нераспространения и реализации новых инициатив в 

поддержку этих целей, проблемы сохраняются и растет недовольство медлен-

ными темпами продвижения вперед. 

 a) Достижение прогресса в осуществлении резолюции 1995  года о со-

здании зоны, свободной от ядерного оружия и всех других видов оружия мас-

сового уничтожения на Ближнем Востоке, является сложной задачей. Несмотря 

на усилия назначенного посредника, Яакко Лааяву (Финляндия), и соорганиза-

торов предлагаемой конференции
5
, шестой раунд неофициальных консульта-

ций не был проведен до Конференции по рассмотрению действия Договора в 

2015 году. Многие глубоко разочарованы очередной отсрочкой конференции с 

2012 года, а отсутствие консенсуса на Конференции 2015  года по рассмотре-

нию действия Договора привело к тому, что процесс оказался в состоянии не-

определенности. 

 b) Затянувшаяся тупиковая ситуация, сложившаяся в многосторонних 

механизмах разоружения, а именно в Комиссии Организации Объединенных 

Наций по разоружению и Конференции по разоружению, создает серьезную 

проблему для достижения цели ядерного разоружения. Неспособность добить-

ся существенного прогресса на этих форумах по-прежнему представляет собой 

препятствие на пути к ядерному разоружению. Кроме того, затянувшаяся тупи-

ковая ситуация ведет к тому, что ряд государств рассматривает возможность 

принятия мер для достижения прогресса вне этих механизмов. 

 c) Хотя усилия по сокращению существующих запасов принимаются к 

сведению, общее оценочное число единиц ядерного оружия, развернутых и не-

развернутых, по-прежнему исчисляется несколькими тысячами. Более того, 

государства продолжают рассчитывать на ядерное оружие в своей политике в 

области обороны и безопасности, а также осуществлять программы модерни-

зации своих вооружений, систем их доставки и соответствующей инфраструк-

туры. 

 d) 6 января 2016 года Корейская Народно-Демократическая Республика 

провела свое третье ядерное испытание, несмотря на то, что международное 

сообщество решительно и недвусмысленно призвало ее воздерживаться от лю-

бых дальнейших провокационных мер, и вопреки соответствующим решениям 

Совета Безопасности. 

8. Несмотря на то, что государства продолжают искать способы активизации 

усилий, направленных на достижение цели ядерного разоружения,  между ними 

сохраняются глубокие разногласия относительно дальнейших действий. Эти 

разногласия были одним из ключевых факторов, обусловивших неспособность 

достичь существенного итогового соглашения на Конференции 2015 года по 

рассмотрению действия Договора. Тем не менее за последние несколько лет 

гуманитарными движениями по ядерному разоружению была создана положи-

тельная динамика, которая побуждает Генеральную Ассамблею принимать но-

__________________ 

 
5
 Китай, Российская Федерация, Соединенные Штаты Америки и Генеральный секретарь 

Организации Объединенных Наций. 
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вые шаги для разработки эффективных правовых мер в области ядерного 

разоружения.  

9. Генеральный секретарь и Высокий представитель по вопросам разоруже-

ния продолжают свои усилия по содействию ядерному разоружению и нерас-

пространению. 

 

 

 III. Информация, полученная от правительств 
 

 

  Колумбия  
 

[Подлинный текст на испанском языке]  

 [18 апреля 2016 года] 

 

 Колумбия всегда поддерживала соответствующие правовые документы и 

международные учреждения и выражала твердую приверженность режиму 

ядерного разоружения и нераспространения в качестве принципов своей внеш-

ней политики. 

 Колумбия разделяет единогласно вынесенное Международным Судом за-

ключение о том, что существует обязательство в духе доброй воли проводить и 

доводить до конца переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его 

аспектах под строгим и эффективным международным контролем. Поэтому в 

целях обеспечения прогресса в рамках переговоров по ядерному разоружению  

Колумбия принимает участие в работе всех основных многосторонних фору-

мов, где затрагивается эта тема, в частности Конференции по разоружению, 

Комиссии по разоружению и Рабочей группы открытого состава.  

 В своем качестве государства — участника Договора о запрещении ядер-

ного оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне, в соответствии с ко-

торым впервые в этом густонаселенном регионе мира была создана зона, сво-

бодная от ядерного оружия, Колумбия всегда выступала за создание зон, сво-

бодных от ядерного оружия, внося свой вклад в дело обеспечения междуна-

родного мира и безопасности. 

 И наконец, Колумбия всегда голосовала в поддержку резолюций, пред-

ставляемых в Генеральной Ассамблее. 

 

 

  Куба 
 

[Подлинный текст на испанском языке]  

[31 мая 2016 года] 

 

 К сожалению, по прошествии 20 лет после того, как в своем консульта-

тивном заключении от 8 июля 1996 года относительно законности угрозы 

ядерным оружием или его применения Международный Суд объявил примене-

ние ядерного оружия незаконным, в деле полной ликвидации ядерного оружия, 

к сожалению, был достигнут весьма незначительный прогресс и ядерное сдер-

живание по-прежнему является одним из основных компонентов военных док-

трин в области обороны и безопасности некоторых государств.  
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 Несмотря на то, что каждый год Генеральная Ассамблея принимает резо-

люцию о мероприятиях в развитие консультативного заключения Междуна-

родного Суда относительно законности угрозы ядерным оружием или его при-

менения, это консультативное заключение по-прежнему не выполняется. В 

этой связи Куба вновь заявляет о важности единодушного мнения Междуна-

родного Суда об обязательстве в духе доброй воли проводить и доводить до 

конца переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его аспектах под 

строгим и эффективным международным контролем.  

 Применение или угроза применения ядерного оружия является наруше-

нием Устава Организации Объединенных Наций, нарушением международного 

права и международного гуманитарного права и представляет собой преступ-

ление против человечности. Мы убеждены, что запрещение и полная ликвида-

ция ядерного оружия являются единственной абсолютной гарантией против 

его применения или угрозы применения.  

 Пока существует ядерное оружие, существует опасность того, что оно 

может быть использовано. В связи с этим вызывает обеспокоенность разверты-

вание ядерного оружия обладающими им государствами на территории госу-

дарств, не обладающих ядерным оружием, поскольку на практике это означает 

наличие гораздо большего числа «государств-обладателей».  

 Мы подчеркиваем наше решительное осуждение программ модернизации 

существующего ядерного оружия и разработки его новых видов, которые не 

согласуются с обязательством принимать эффективные меры в направлении 

ядерного разоружения. В соответствии с Договором о нераспространении 

ядерного оружия обладающие ядерным оружием государства имеют юридиче-

ское обязательство не только проводить, но и доводить до конца переговоры, 

ведущие к ядерному разоружению под строгим и эффективным международ-

ным контролем. 

 Куба разделяет приверженность международного сообщества достиже-

нию цели построения мира, свободного от ядерного оружия, путем его запре-

щения и полной ликвидации. 

 

 

  Индия 
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[31 мая 2016 года] 

 

 Индия была одним из авторов резолюции 70/56. 

 Индия выражает поддержку резолюции Международного Суда в Гене-

ральной Ассамблее и является одним из ее авторов, что свидетельствует о ее 

приверженности отмеченному в консультативном заключении Международно-

го Суда 1996 года обязательству в духе доброй воли проводить и доводить до 

конца переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его аспектах под 

строгим и эффективным международным контролем. Индия поддерживает 

идею о том, что наличие обязательства добросовестным образом проводить и 

доводить до конца переговоры, ведущие к ядерному разоружению, не основы-

вается на положениях какого-то конкретного правового документа, а является 

логическим следствием последовательной политической поддержки Индией 

процесса ядерного разоружения.  

http://undocs.org/ru/A/RES/70/56
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 Индия убеждена в том, что цель ядерного разоружения может быть до-

стигнута лишь с помощью поэтапного подхода, в основе которого лежат уни-

версальная приверженность и согласованные многосторонние рамки, являю-

щиеся глобальными и недискриминационными. Существует необходимость в 

проведении предметного диалога между всеми государствами, обладающими 

ядерным оружием, с тем чтобы укрепить доверие, уменьшить степень значи-

мости ядерного оружия в доктринах по вопросам международных отношений и  

безопасности.  

 В рабочем документе Индии CD/1816 перечисляются конкретные меры, 

включая подтверждение безоговорочной приверженности всех обладающих 

ядерным оружием государств делу достижения цели полной ликвидации ядер-

ного оружия; уменьшение степени значимости ядерного оружия в доктринах в 

сфере безопасности; меры обладающих ядерным оружием государств по 

уменьшению ядерной угрозы; переговоры по глобальному соглашению между 

обладающими ядерным оружием государствами об отказе первыми применять 

ядерное оружие; переговоры по универсальному и имеющему юридически 

обязательную силу соглашению о неприменении ядерного оружия против госу-

дарств, не обладающих ядерным оружием; переговоры по конвенции о полном 

запрещении применения ядерного оружия  или угрозы его применения; и пере-

говоры по конвенции о запрещении разработки, производства, накопления за-

пасов и использовании ядерного оружия и о его уничтожении, ведущие к гло-

бальной, недискриминационной и поддающейся проверке ликвидации ядерн о-

го оружия в конкретно установленные сроки. 

 Индия считает Конференцию по разоружению надлежащим форумом для 

начала переговоров по ядерному разоружению посредством создания вспомо-

гательного органа с согласованным путем консенсуса мандатом как часть все-

объемлющей и сбалансированной программы работы. Индия последовательно 

поддерживает в рамках Конференции по разоружению переговоры по вопросу 

о разработке всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию, а также под-

тверждает свою готовность участвовать в переговорах по вопросу о разработке 

конвенции о запрещении применения ядерного оружия, в последний раз под-

твердив это на пленарном заседании Конференции 26  января 2016 года. 

 

 

  Исламская Республика Иран  
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[16 июня 2016 года] 

 

 Смерть и разрушения, причиненные ужасающей ядерной бомбардировкой 

Хиросимы и Нагасаки в 1945 году, показали, что ядерное оружие — самое 

опасное оружие, когда-либо разработанное, — уникально по своей разруши-

тельной мощи, неописуемым человеческим страданиям, которые оно причиня-

ет, невозможности контролировать его последствия во времени и пространстве 

и угрозе, которую оно создает для окружающей среды, будущих поколений и, 

по сути, для самого выживания человечества; поэтому единственную абсолют-

ную гарантию против применения и угрозы применения ядерного оружия дают 

его полная ликвидация и обеспечение того, чтобы оно никогда больше не про-

изводилось.  

http://undocs.org/ru/CD/1816
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 С того времени ядерное разоружение было и остается основной глобаль-

ной первоочередной задачей. Активизация международных усилий в последнее 

время, частично нашедшая свое отражение в проведении первого заседания 

Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному разоружению 26 сентяб-

ря 2013 года, а также в трех конференциях по вопросу о гуманитарных послед-

ствиях применения ядерного оружия, состоявшихся в 2013 и 2014  годах, поз-

воляет предположить, что эта актуальная на протяжении последних 70 лет за-

дача будет и далее последовательно и целенаправленно решаться.  

 Кроме того, после вступления в силу Договора о нераспространении 

ядерного оружия в 1970 году, на протяжении 45 лет существует прямое юриди-

ческое обязательство по обеспечению ядерного разоружения, для реализации 

которого были приняты определенные решения и достигнуты соглашения в 

контексте конференций участников Договора о нераспространении. В число 

таких решений входит утверждение 13 практических шагов, необходимых для 

обеспечения систематических и поступательных усилий по осуществлению 

статьи VI Договора, на Конференции 2000 года по рассмотрению действия До-

говора и плана действий из 22 пунктов в области ядерного разоружения на 

Конференции 2010 года по рассмотрению действия Договора.  

 Хотя неполное, избирательное и дискриминационное осуществление по-

ложений Договора считается одной из проблем, требующей эффективного ре-

шения, основным препятствием для осуществления Договора остается отсут-

ствие реального продвижения в выполнении обязательств в области ядерного 

разоружения согласно статье VI Договора всеми государствами, обладающими 

ядерным оружием. В то же время тот факт, что Договор не принял универсаль-

ного характера, по-прежнему является одной из серьезных проблем для его 

эффективности, которую необходимо решить.  

 До достижения полной ликвидации ядерного оружия существует также 

острая необходимость предоставить всем государствам, не обладающим ядер-

ным оружием, эффективные, универсальные, безусловные, недискриминаци-

онные и безотзывные юридически обязывающие гарантии безопасности про-

тив применения ядерного оружия или угрозы его применения в любых обстоя-

тельствах, особенно с учетом того, что существующие структуры по обеспече-

нию таких гарантий являются весьма ограниченными, условными, недостаточ-

ными и, что важнее всего, могут оправдывать использование такого оружия 

ссылкой на такие концепции, как «защита жизненно важных интересов» госу-

дарств, обладающих ядерным оружием, или его «союзников и партнеров». 

 Несомненно, консультативное заключение Международного Суда от 

8 июля 1996 года относительно законности угрозы ядерным оружием или его 

применения имеет исключительное значение для подтверждения юридического 

обязательства государств, обладающих ядерным оружием, в отношении ядер-

ного разоружения в соответствии со статьей  VI Договора о нераспространении 

ядерного оружия. История переговоров, текст и контекст Договора, а также со-

держание итоговых документов конференций по рассмотрению действия Дого-

вора и последующая практика подтверждают, что наиболее важным стимулом 

для государств, которые вели переговоры о заключении Договора, было дости-

жение цели построения мира, свободного от ядерного оружия. Они также под-

тверждают, что выполнение этого обязательства не является ни условным, ни 

факультативным. Текст Договора в этом отношении недвусмыслен  — стороны 
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Договора провозгласили в преамбуле к нему «свое намерение по возможности 

скорее достигнуть прекращения гонки ядерных вооружений и принять эффек-

тивные меры в направлении ядерного разоружения» и призвали «к сотрудниче-

ству всех государств в достижении этой цели». Кроме того, согласно статье  VI 

Договора, каждый участник Договора обязуется «в духе доброй воли вести п е-

реговоры об эффективных мерах по прекращению гонки ядерных вооружений 

в ближайшем будущем и ядерному разоружению».  

 Государства — участники Договора, не обладающие ядерным оружием, 

ратифицировали его на основе важного предположения о том, что реализация 

Договора должна привести и приведет к созданию мира без ядерного оружия. 

Определенно, они не намеревались становиться участниками Договора, кото-

рый разделяет государства на тех, кто обладает ядерным оружием, и тех, кто 

им не обладает, а также влечет за собой легитимизацию бессрочного обладания 

определенными державами таким негуманным оружием. Исламская Республи-

ка Иран твердо убеждена, что Договор нацелен не только на предотвращение 

приобретения ядерных вооружений государствами, не обладающими ядерным 

оружием, но и на разоружение государств, обладающих ядерным оружием. До-

говор направлен на уничтожение всего ядерного оружия, что является един-

ственной абсолютной гарантией против этой угрозы. Основная цель Договора 

заключается в том, чтобы никто не обладал ядерным оружием. Таким образом, 

Иран продолжает решительно отвергать любые предположения о том, что бес-

срочное продление Договора означает бессрочное сохранение государствами, 

обладающими ядерным оружием, их ядерных арсеналов, или что они могут на 

законных основаниях владеть ядерным оружием. Любое подобное предполо-

жение является несовместимым с предметом и целями Договора. 

 По мнению Исламской Республики Иран, основной проблемой в области 

ядерного разоружения является отсутствие искренней политической воли со 

стороны государств, обладающих ядерным оружием, выполнить свои юриди-

ческие обязательства по статье VI Договора о нераспространении ядерного 

оружия и недвусмысленные обязательства осуществить полную ликвидацию 

своих ядерных арсеналов. Сохранение такой ситуации, без сомнений, усилит 

уже существующее разочарование со стороны государств, не обладающих 

ядерным оружием, приведет к постепенной утрате Договором его действитель-

ности и авторитета, снижению его эффективности и отрицательным послед-

ствиям для международного мира и безопасности, а это противоречит интере-

сам нынешнего и будущих поколений.  

 В этой связи Исламская Республика Иран утверждает, что принятие всех 

необходимых практических мер для полной ликвидации всего ядерного оружия 

во всем мире, в том числе проведение в духе доброй воли и доведение до конца 

переговоров, ведущих к ядерному разоружению во всех его аспектах под стро-

гим и эффективным международным контролем, как единогласно признал 

Международный Суд в своем консультативном заключении,  — это юридиче-

ское обязательство, взятое всеми государствами — участниками Договора о 

нераспространении ядерного оружия в соответствии со статьей VI Договора.  

 Выражая глубокое разочарование отсутствием на данный момент ощути-

мого прогресса в деле выполнения обязательств по статье VI Договора и не-

двусмысленных обязательств согласно 13 практическим шагам для обеспече-

ния систематических и поступательных усилий по осуществлению статьи  VI 
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Договора и плана действий 2010 года по ядерному разоружению, Иран подчер-

кивает важность твердой поддержки, выраженной на первом в истории заседа-

нии Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному разоружению, кото-

рое состоялось 26 сентября 2013 года, в отношении принятия срочных и эф-

фективных мер по обеспечению полной ликвидации ядерного оружия и безот-

лагательного обеспечения соблюдения правовых обязательств и выполнения 

обещаний, взятых в отношении ядерного разоружения.  

 По мнению Исламской Республики Иран, ситуация, когда практические 

шаги по выполнению таких обязательств и недвусмысленных обязательств не 

делаются, не может продолжаться бесконечно, а следовательно, их выполнение 

должно быть выдержано по конкретным срокам. В этой связи Иран считает, 

что все государства-участники должны безотлагательно начать на Конферен-

ции по разоружению переговоры, направленные на скорейшее заключение вс е-

объемлющей конвенции по ядерному оружию с целью запретить обладание им, 

его разработку, производство, приобретение, испытание, накопление его запа-

сов, его передачу и применение или угрозу применения и обеспечить его уни-

чтожение, как призывает Генеральная Ассамблея Организации Объединенных 

Наций в резолюциях 68/32, 69/38 и 70/34. Поэтому Иран считает, что междуна-

родная конференция Организации Объединенных Наций высокого уровня по 

ядерному разоружению в 2018 году, решение о созыве которой было принято 

Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций в резолю-

ции 68/32, представляет для международного сообщества ценную возможность 

рассмотреть прогресс, достигнутый в области ядерного разоружения. Эта кон-

ференция может быть использована для достижения цели создания мира, сво-

бодного от ядерного оружия, в том числе путем принятия конкретных реше-

ний, таких как определение сроков полного уничтожения ядерного оружия во 

всем мире. 

 Выражая глубокое разочарование по поводу действий двух обладающих 

ядерным оружием государств-депозитариев Договора о нераспространении 

ядерного оружия, а именно Соединенных Штатов Америки и Соединенного 

Королевства, наряду с Канадой, по блокированию принятия основного итого-

вого документа Конференции 2015 года участников Договора, и, в частности, 

по поводу того, что это было сделано в обход мнений почти всех участников 

Договора о нераспространении ядерного оружия, с единственной целью задоб-

рить израильский режим, который является единственным государством на 

Ближнем Востоке, не участвующем в этом Договоре, Исламская Республика 

Иран подчеркивает важность трехэтапного плана действий по полной ликви-

дации ядерного оружия, который был выдвинут Группой неприсоединившихся 

государств — участников Договора о нераспространении ядерного оружия в 

ходе Конференции 2015 года по рассмотрению действия Договора и включает 

конкретные шаги, в частности на основе обсуждения и принятия всеобъемлю-

щей конвенции по ядерному оружию, включающей поэтапную программу и 

конкретные сроки полной ликвидации ядерного оружия.  

 Международный Суд в своем консультативном заключении относительно 

законности угрозы ядерным оружием или его применения от 8  июля 1996 года 

постановил, что «ни международное обычное право, ни международное дого-

ворное право не содержат конкретного положения, санкционирующего угрозу 

ядерным оружием или его применение», и что «угроза ядерным оружием или 

его применение в целом противоречили бы нормам международного гумани-

http://undocs.org/ru/A/RES/68/32
http://undocs.org/ru/A/RES/69/38
http://undocs.org/ru/A/RES/70/34
http://undocs.org/ru/A/RES/68/32
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тарного права, применимым в период вооруженного конфликта, в частности 

принципам и нормам гуманитарного права». Поэтому любое применение или 

угроза применения ядерного оружия любого типа, при любых обстоятельствах, 

противоречили бы пункту 4 статьи 2 Устава Организации Объединенных 

Наций, общим принципам международного права и нормам и положениям 

международного гуманитарного права и стало бы преступлением против чело-

вечности. Иран утверждает, что даже ссылка на статью  51 Устава Организации 

Объединенных Наций никоим образом и ни при каких условиях не оправдыва-

ет применения этого бесчеловечного оружия или угрозы его применения. 

 Более того, любое применение ядерного оружия и любая угроза его при-

менения серьезно подорвали бы сами основы, целостность, авторитет и, следо-

вательно, жизнеспособность Договора о нераспространении ядерного оружия 

и противоречили бы его предмету и цели. Соответственно, все государства, об-

ладающие ядерным оружием, должны воздерживаться — во всех обстоятель-

ствах и без всякой дискриминации или исключения  — от применения ядерного 

оружия и угрозы его применения в отношении любого государства — участни-

ка Договора, не обладающего ядерным оружием.  

 

 

  Ливан 
 

[Подлинный текст на арабском языке]  

[8 апреля 2016 года] 

 

 Ливан хотел бы подчеркнуть следующее. 

 У страны нет оружия массового уничтожения, и она его не производит. 

Ливан выполняет резолюции Организации Объединенных Наций по этому во-

просу и считает незаконными угрозу ядерным оружием или его применение.  

 Ливан приветствует и поддерживает все инициативы, направленные на 

достижение всеобщего и полного разоружения, особенно в Ближневосточном 

регионе, и подчеркивает, что регион должен быть свободным от оружия массо-

вого уничтожения. Тем не менее, страна обеспокоена тем, что Израиль не со-

блюдает положения международного права. Израиль располагает ядерным ар-

сеналом, который представляет постоянную угрозу для всех стран региона и, 

соответственно, для международного мира и безопасности.  

 Чрезвычайно важно, чтобы арабские государства продолжали требовать 

создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия массового уничто-

жения, поскольку это единственный доступный способ борьбы с угрозой, ко-

торую ядерное оружие Израиля и другое его оружие массового уничтожения 

представляют для международного мира и национальной безопасности араб-

ских стран.  

 Международному сообществу следует и далее требовать от всех госу-

дарств региона, включая Израиль, подписать договоры о нераспространении 

оружия массового уничтожения и ядерного оружия.  

 Ливан призывает использовать ядерные технологии в мирных целях и 

расширять их применение во всех областях, которые служат интересам устой-

чивого развития, а также учитывать многообразие потребностей различных 

арабских государств. 
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  Мексика 
 

[Подлинный текст на испанском языке]  

[27 апреля 2016 года] 

 

 Ввиду того, что создание Организации Объединенных Наций совпало с 

началом ядерной эры, заинтересованность государств-членов в области 

разоружения, в частности ядерного разоружения, занимает центральное место 

в работе Организации.  

 Несмотря на то, что Мексика не обладает ядерным оружием, она сознает 

катастрофические краткосрочные и долгосрочные последствия преднамерен-

ного или случайного ядерного взрыва для населения и окружающей среды как 

на региональном, так и на глобальном уровне. Таким образом, полная ликви-

дация ядерных вооружений была одним из ключевых пунктов позиции Мекс и-

ки в многосторонних контекстах, что соответствует ее внешнеполитической 

линии, а также принципам, закрепленным в Уставе Организации Объединен-

ных Наций. 

 Руководствуясь этими соображениями, а также следуя рекомендациям 

1996 года, сформулированным в консультативном заключении Международно-

го Суда, Мексика по-прежнему ведет на международном уровне чрезвычайно 

активную деятельность в целях обеспечения запрещения и полной ликвидации 

ядерного оружия путем принятия юридически обязательного документа, со-

блюдение которого находилось бы под строгим и эффективным международ-

ным контролем.  

 С этой целью, независимо от поправок, внесенных в национальное зако-

нодательство в соответствии с международными договорами, участницей кото-

рых является Мексика, она приняла — самостоятельно или в сотрудничестве 

со странами-единомышленницами — комплекс многосторонних мер в целях 

проведения и успешного завершения многосторонних переговоров по ядерно-

му разоружению, участие в которых является обязательным для сторон Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия.  

 Таким образом, Мексика активно и решительно участвует в различных 

многосторонних и региональных форумах, которые занимаются вопросом 

ядерного разоружения. Во время семидесятой сессии Генеральной Ассамблеи 

Мексика, выступая как в своем национальном качестве, так и вместе с другими 

государствами, представила проекты резолюций в Первый комитет по следу-

ющим связанным с разоружением темам:  

 i) Продвижение вперед процесса многосторонних переговоров по 

ядерному разоружению 

 ii) Гуманитарные последствия применения ядерного оружия  

 iii) Гуманитарное обязательство в отношении запрещения и ликвидации 

ядерного оружия  

 iv) Нравственные императивы в отношении мира, свободного от ядер-

ного оружия 
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 v) На пути к миру, свободному от ядерного оружия: ускорение осу-

ществления обязательств в отношении ядерного разоружения  

 vi) Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний . 

 В частности, Мексика представила проект, а также занималась координа-

цией и содействовала принятию резолюции, озаглавленной «Продвижение 

вперед по дальнейшим шагам в процессе многосторонних переговоров по 

ядерному разоружению», соавторами которой выступили 28 стран
6
 и которая 

предусматривает создание рабочей группы открытого состава, функциониру-

ющей в соответствии с правилами процедуры Генеральной Ассамблеи (преду-

сматривается возможность проведения голосований и осуществление деятель-

ности с участием представителей международных организаций и гражданского 

общества), с мандатом на рассмотрение по существу новых правовых норм и 

мер в области ядерного разоружения.  

 В 2016 году рабочая группа открытого состава будет созвана в Женеве  

для проведения в течение 15 дней трех заседаний: 22–26 февраля, вторая —  

2–13 мая и в течение недели, начинающейся 22 августа.  

 По мнению Мексики, несмотря на то, что без участия стран, обладающих 

ядерным оружием, прогресса в деле разоружения добиться невозможно, рабо-

чая группа открытого состава должна сосредоточить свое внимание на задачах, 

которые можно решить силами государств, не обладающих ядерным оружием, 

а именно на разработке новых норм и предупреждении гуманитарной ката-

строфы. Мексика также принимала участие в деятельности рабочей группы от-

крытого состава в качестве члена Коалиции за новую повестку дня, Сообще-

ства государств Латиноамериканской Америки и Карибского бассейна и Гума-

нитарной инициативы, а также как одно из государств-членов, входящих в зо-

ну, свободную от ядерного оружия, которые вновь заявили о своей поддержке 

ядерного разоружения. 

 Кроме того, начиная с 2012 года Мексика совместно с Австрией, Святым 

Престолом, Ирландией и Южной Африкой поддерживают подход, известный 

как «гуманитарная инициатива», который сформировался в ответ на чувство 

разочарования государств, не обладающих ядерным оружием, и гражданского 

общества по поводу отсутствия прогресса на пути к ядерному разоружению.  

 В ходе трех конференций по вопросу о гуманитарных последствиях при-

менения ядерного оружия, состоявшихся в Осло в 2013  году, а также в Наярите 

(Мексика) и Вене в 2014 году, с помощью научных данных и анализа были 

продемонстрированы катастрофические последствия одного или нескольких 

случайных или преднамеренных ядерных взрывов и связанных с этим угроз 

для существования окружающей среды, экосистем, изменения климата, разви-

тия, мирового здравоохранения и продовольственной безопасности.  

 На Венской конференции Австрия взяла на себя обязательство принять 

меры к тому, чтобы заполнить пробел в праве в части стигматизации и запре-

__________________ 

 
6
 Австрия, Бразилия, Чили, Коста-Рика, Эквадор, Грузия, Гана, Гватемала, Гондурас, 

Ирландия, Ямайка, Кения, Лихтенштейн, Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, 

Никарагуа, Нигерия, Палау, Панама, Парагвай, Перу, Филиппины, Южная Африка, 

Таиланд, Тринидад и Тобаго, Объединенные Арабские Эмираты, Уругвай, Венесуэла 

(Боливарианская Республика). 
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щения ядерного оружия в целях его ликвидации, принимая во внимание нега-

тивные последствия, к которым может привести случайный или преднамерен-

ный ядерный взрыв, и призвала другие страны поступить аналогичным обра-

зом. 29 января 2015 года по инициативе Мексики Сообщество государств Ла-

тинской Америки и Карибского бассейна первым среди региональных органов 

поддержало обязательство, взятое на себя Австрией. На момент представления 

настоящего доклада австрийское обязательство получило поддержку в 

127 странах и было переименовано в «Торжественное обязательство Австрии в 

гуманитарной сфере».  

 Несмотря на то, что на девятой Конференции участников Договора о не-

распространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора за-

ключительный документ принят не был, основным результатом обзорного цик-

ла стало выдвижение Гуманитарной инициативы. Эта инициатива, в которой 

говорится, что в основе разоружения и нераспространения лежит обеспокоен-

ность по поводу последствий применения ядерного оружия, которое не должно 

быть снова применено ни при каких обстоятельствах, получила поддержку 

159 стран.  

 Мексика приветствует явно меняющуюся тенденцию в плане параметров, 

подхода, атмосферы и итогов обсуждений гуманитарных последствий приме-

нения ядерного оружия, а также обязательства государств по этому вопросу. 

Сегодня государства, не обладающие ядерным оружием, вправе более реши-

тельно требовать обеспечить нашу безопасность на равных условиях. 

 

 

  Португалия 
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[31 мая 2016 года] 

 

 Португалия привержена делу поощрения разоружения и нераспростране-

ния всех видов оружия массового уничтожения, и в этом контексте она являет-

ся участницей нескольких крупных международных инициатив, которые по-

ощряют разоружение и нераспространение. Вопрос о ядерном оружии массо-

вого уничтожения является одним из вопросов, вызывающих серьезную озабо-

ченность Португалии, которая участвует в активных многосторонних усилиях, 

направленных на ядерное разоружение и обеспечение ядерной безопасности. 

Наше участие в Договоре о нераспространении ядерного оружия, Договоре о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, Конвенции о ядерной бе з-

опасности, Конвенции о физической защите ядерного материала и поправках к 

ней, Режиме контроля за ракетной технологией, Австралийской группе и Груп-

пе ядерных поставщиков свидетельствует о приверженности Португалии этим 

усилиям и обязательствам по статье VI.  

 С учетом сказанного выше и со ссылкой на обязательства Португалии по 

отношению ко всем ее международным партнерам с точки зрения мероприятий 

в развитие консультативного заключения Международного Суда относительно 

законности угрозы ядерным оружием или его применения, Португалия отмеча-

ет, что принципы, предусмотренные этим документом, прочно закреплены в 

доктрине Португалии, касающейся ядерных вопросов.  
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 Португалия считает, что к конвенции о запрещении ядерного оружия в 

конечном счете можно было бы стремиться, если начнутся  переговоры по до-

говору о запрещении производства расщепляющегося материала для ядерного 

оружия или других ядерных взрывных устройств на основе  документа CD/1299 

и предусмотренного в нем мандата.  

 

 

  Катар 
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[27 апреля 2016 года] 

 

 Постоянное представительство Государства Катар при Организации Объ-

единенных Наций свидетельствует свое уважение Управлению Организации 

Объединенных Наций по вопросам разоружения и, ссылаясь на ноту от 

10 февраля 2016 года (ODA/23-2016/ICJ), в которой запрашивается мнение гос-

ударств-членов относительно резолюции 70/56 Генеральной Ассамблеи под 

названием «Мероприятия в развитие консультативного заключения Междуна-

родного Суда относительно законности угрозы ядерным оружием или его при-

менения», имеет честь препроводить мнение Государства Катар касательно 

указанной резолюции, которое состоит в следующем:  

 i) Катар считает, что угроза ядерным оружием или его применение 

противоречат международному праву вооруженных конфликтов, в част-

ности принципам и нормам международного гуманитарного права.  

 ii) Государство Катар полностью убеждено в том, что единственной га-

рантией неприменения ядерного оружия является его полная ликвидация. 

Поэтому Катар подчеркивает важность консультативного заключения 

Международного Суда, который в своем единогласно принятом решении 

напомнил о существовании обязательства добросовестно проводить и до-

вести до конца переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его 

аспектах под строгим и эффективным международным контролем.  

 iii) Государство Катар считает, что осуществление трех мер, предусмот-

ренных в Заключительном документе Конференции участников Договора 

о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-

вора, состоявшейся в 2000 году, и 22 мероприятий, изложенных в Заклю-

чительном документе Конференции участников по рассмотрению дей-

ствия Договора, состоявшейся в 2010 году, является позитивным процес-

сом, который необходимо ускорить. Этим объясняется важность создания 

в рамках Конференции по разоружению специального комитета по ядер-

ному разоружению, который определит нужные шаги в направлении до-

стижения цели полного ядерного разоружения.  

 iv) Катар является страной, свободной от ядерного оружия, и не облада-

ет ни таким оружием, ни средствами его доставки. Катар не стремится и 

не имеет намерений обладать ядерным оружием  или разрабатывать свя-

занные с ядерным оружием программы. Он не оказывает какую-либо 

научную, техническую или материальную помощь любой стране, стре-

мящейся к обладанию или разработке такого оружия. Катар не позволяет 

осуществлять на своей территории любую деятельность, связанную с 

ядерным оружием.  

http://undocs.org/ru/CD/1299
http://undocs.org/ru/A/RES/70/56
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 v) Государство Катар убеждено в важности использования ядерной 

энергии в мирных целях и предотвращения ее перенаправления на воен-

ные цели. Поэтому Катар присоединился к Договору о нераспростране-

нии ядерного оружия от 3 апреля 1989 года и подписал соглашение о все-

объемлющих гарантиях с Международным агентством по атомной энер-

гии 19 января 2009 года. Катар также подписал Договор о запрещении ис-

пытаний ядерного оружия 24 сентября 1996 года и затем ратифицировал 

его 3 марта 1997 года. Катар также подал заявку на членство в Конферен-

ции по разоружению и в настоящее время имеет статус государства -

наблюдателя. 

 vi) В 2013 году в Осло Катар принял участие в Конференции по вопросу 

о гуманитарных последствиях применения ядерного оружия, вторая се с-

сия которой прошла в Мексике в 2014 году, а третья — в Вене в декабре 

2014 года, будучи убежденным в необходимости признания человече-

ством угроз, которые несет ядерное оружие, и в необходимости претво-

рить это понимание в конкретные усилия, с тем чтобы избавить человече-

ство от такого бедствия как ядерное оружие, с конечной целью достиже-

ния мира, свободного от ядерного оружия.  

 vii) Государство Катар учредило Национальный комитет по запрещению 

оружия для осуществления договоров, касающихся оружия массового 

уничтожения. Комитет занимается оказанием учебных и информационно-

просветительских услуг на национальном, региональном и международ-

ном уровнях.  

 viii) Национальный комитет по запрещению оружия проводит ежегодные 

информационные семинары и ежегодно организует для старшеклассников 

и студентов колледжей конкурсы исследовательских работ и плакатов, по-

священных угрозам, создаваемым ядерным оружием. 

 

 


